
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

III Sunday in Ordinary Time / III Domingo de Tiempo Ordinario— January 26, 2025 
The Lord sent me to bring glad tidings to the poor, and to proclaim liberty to captives. (Lk. 1: 1-4) 

El Señor me ha enviado para anunciar a los pobres la buena nueva y proclamar la liberación a los cautivos. (Lk. 1: 1-4) 

 Bring Glad Tidings to the Poor 
 In today’s Gospel Jesus, filled with the power of 
the Spirit, returns to Galilee and reads from the scroll of 
Isaiah in the synagogue of Nazareth. His proclamation that 
the spirit of the Lord is upon him, anointing him to bring 
glad tidings to the poor, to proclaim liberty to captives, and 
recovery of sight to the blind, is a powerful declaration of 
his mission. When he declares, “Today this Scripture pas-
sage is fulfilled in your hearing,” Jesus emphasizes that the time for 
action is now. His mission is not just for his time but for all generations. 
In practical terms, spreading the good news to the poor means acknowl-
edging their presence, hearing their stories, and working toward system-
ic changes that uplift and empower them. It is a call to ensure that the 
dignity of every person, especially the most vulnerable, is upheld and 
respected. Let us, like Jesus, let the spirit of the Lord be upon us, guid-
ing us to be bearers of good news in a world that desperately needs it. 
Rejoicing in the Lord, let us find our strength and share it with those 
who are weary, ensuring that the marginalized are marginalized no 
more. www.uscatholic.org 

Llevar la Buena Noticia a los Pobres  
 En el Evangelio de hoy Jesús, lleno del poder del 
Espíritu, regresa a Galilea y lee el rollo de Isaías en la sina-
goga de Nazaret. Su proclamación de que el Espíritu del 
Señor está sobre él, ungiéndolo para llevar la buena noticia 
a los pobres, proclamar la libertad a los cautivos y la recu-
peración de la vista a los ciegos, es una declaración podero-
sa de su misión. Cuando declara: “Hoy se ha cumplido este 

pasaje de la Escritura que acabán de oír”, Jesús enfatiza que el momento 
de actuar es ahora. Su misión no es solo para su tiempo, sino para todas 
las generaciones. En términos prácticos, difundir la buena noticia a los 
pobres significa reconocer su presencia, escuchar sus historias y trabajar 
por cambios sistémicos que los eleven y los empoderen. Es un llamado a 
garantizar que se defienda y respete la dignidad de cada persona, especial-
mente de las más vulnerables. Dejemos, como Jesús, que el Espíritu del 
Señor esté sobre nosotros, guiándonos para ser portadores de la buena 
noticia en un mundo que la necesita desesperadamente. Alegrándonos en 
el Señor, encontremos nuestra fuerza y compartámosla con aquellos que 
están cansados, asegurándonos de que los marginados ya no sean margi-
nados. www.uscatholic.org  

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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